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1. HosicHUTEJbHAS 3aNIHCKA
1.1. Heab u 32124 AUCHMILIIHHBI

Llenb aucuIuIMHBI — GOPMUPOBAHHE U PA3BUTHE Y CTYIEHTA KOMIUIEKCHOM KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHIIMM Ha PYCCKOM SI3bIKE, MpEACTaBIsONMel CcO00lW COBOKYNMHOCTh 3HAHUM, YMEHHIA,
CIOCOOHOCTEH, UEHHOCTeW W WHUIMATUB JIMYHOCTH, HEOOXOMUMBIX JUIS  YCTaHOBJICHUS
MEXJIMYHOCTHOTO KOHTAaKTa B COLMAIBHO-KYJIBTYpPHOH M mpodeccuoHanbHON (y4eOHOH, HaydHO,
MIPOU3BOJICTBEHHOM U Jp.) chepax U CUTyalHAX YEIOBEUECKOH eI TeIbHOCTH.

3ajaun JUCUUILIINHBIL:

— TIOBBIIICHHE OOIIEH KyJIbTYphl PEYH CTYJACHTOB, (POPMHUPOBAHHE U PA3BUTHUE KIFOUEBBIX
KOMITETEHIIMI B 00J1acTH NMPOPECCHOHATBHOIO U IEJI0OBOT0 OOLICHHUS;

— pa3BUTHE y y4alMXCs HABBIKOB aHAJIM3a COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTMH C
LEeIbI0 MPUOOPETEHUsI CIOCOOHOCTH MPOAYLHPOBATH YCTHBIE W MUCHMEHHBIE COOOIIECHHUS Pa3HBIX
(bopMaToB B YCIOBHUSIX OBICTPO MEHSIOIINUXCS COLUATBHBIX PEATHA.

1.2. TlepeyeHb NJIAHUPYEMBIX pe3yJbTATOB OOY4YeHHS] MO IUCIHUIJIHHE, COOTHECEHHBIX C
HHANKATOPAMHM JOCTHKEHUsSI KOMIEeTeHIH

B pe3yjibTaTe OCBOCHU A JUCHUIIIINHBI 06yqa}omm71051 JOJIZKCH:

3HATh:
o OCHOBBI TEOPHH PEUEBOM KOMMYHHKAIIMHU, TIPABUIIA OPraHU3allii PEYEBOM JEATEIHHOCTH B
COOTBETCTBHUH C KOHKpCTHBIMI/I CI/ITyaHI/IHMI/I 06H_I€HI/I$I;
L] OCHOBBI pequoro 9THUKETA U €Iro MC)KKy.HI)TypHI)Ie OCO6GHHOCTI/I;
yMeThb:
L] HpI/IMeHﬂTB HOJIy‘-IeHHI)IC TeOpeTI/I‘-IeCKI/Ie 3HAHUSA B KOHerTHBIX CI/ITyaHI/IﬂX MCKINYHOCTHOI'O
0OIIIeHUS,
o yCTaHABJIMBAaTh PEUEBOW KOHTAKT M OOMEHWBAThCS WH(POPMAIUMEH C OPYyrUMH YiICHAMH
SI3BIKOBOT'O KOJIJICKTHBA, CBA3aHHBIMU C FOBOprHII/IM pa3J'II/I‘~IHBIMI/I COIIMaJIbHBIMH OTHOIIICHUAMMU,
L] co31aBaTh U pe)laKTI/IpOBaTI) CBJA3HBIC, YCTHBIG U IIMCBMCHHBIC TCKCTBI pa3J'H/I‘-IHI)IX CTI/IJ'IGfI
peuu B COOTBETCTBHH C KOMMYHHUKATUBHBIMHU 33J[auaMH;
BJIAIETh:
. HOpPMaMHU JINTEPaTypPHOTrO s3bIKa (0Op(hOdNMMUECKUMHU, TPAMMaTHUYECKUMH, JIEKCUUECKUMH);
L] HaBbIKaAMH HOCTpOCHI/IH pqu/I B COOTBCTCTBUU C KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IMI/I HaMCpCHI/IflMI/I "
CUTyaluen oOIIeHus;
o MCKYCCTBOM JHMajora W TMOJIWJIOra B pasHbIX cdepax peueBoro OOIICHHUs, MyOJIHMYHOTO
BBICTYTUICHHUSL.

1.3. MecTO IMCHUILIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/bHOM NPOrpaMMbl

Hucnumnmua  «Pycckuit  s3pik /  Russian  Language» oTHocutcs K (haKyJIbTaTUBHBIM
JUCLUIUIMHAM Yy4eOHOr o IIaHa.
2. CTpyKTYypa IMCUUTLIMHBI

OO61ast TpyA0EMKOCTh AUCHUIUIMHBI COCTABISET 2 3.€., /2 aKaJIeMHUECKUX Yaca.

CTpyKTypa M CUMIIMHBI /151 04HOH popMbI 00yUeHust



5

O0beM IUCHMIUIMHBI B (opMe KOHTAKTHOW pabOThl OOYYaIOMUXCSA C IeIarorn4eCKUMH
paboTHHUKAaMU U (WJIM) JTUIIAMH, TPUBIIEKAEMBIMH K pealin3aluu 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl Ha MHBIX
YCIIOBUSX, TIPH MPOBEICHUN YUCOHBIX 3aHITHIA:

Cemectp | Tun yueOHbBIX 3aHATHIA KomuectBo
4acoB
2 Jlexuun 14
2 CemuHapbl 14
Bcero: 28

O6beM TucHUIIMHBI (MOTyJIs) B (hOpMe CaMOCTOSTEIbHON PabOThl 00YUYAIOMUXCS COCTABIISIET
44 akaeMHUUYECKUX Yaca.

CTpyKTypa IHCUMILIMHBI 1JI 0YHO-32049HOI (popMbI 00yUeHM s

O0beM aUCHUIIIMHBI B (POpME KOHTAKTHOW pPAa0OTHI OOYYAOIIMXCS C TEIarord4eCKHUMH
paboTHUKaMU | (WIIK) JTUIIAMH, TPUBIIEKaEMbIMH K peajn3aluu 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl HA MHBIX
YCIOBHSIX, IPY TTPOBEACHUH YUYECOHBIX 3aHITHI:

Cemectp | Tum yueOHBIX 3aHATHIA KommuectBo
4acoB
2 Jlexumn 14
2 CemuHapbl 14
Bcero: 28

O06beM qUCHUILIMHBL (MOTYJIs) B (hOpMEe CaMOCTOSTEIbHON pabOThl O0YYAIOIIMXCS COCTABISET
44 akaieMHYECKUX YaCOB.

2. Discipline structure
The total labor intensity of the discipline is_2_Credit, _72_academic hours.

Discipline structure for full-time training

The scope of the discipline in the form of contact work of students with pedagogical workers and
(or) persons involved in the implementation of the educational program on other conditions during
training sessions:

Semester | Type of training sessions Hours

2 Lectures 14

2 Workshops/Lab Works 14
Total: 28

The scope of the discipline (module) in the form of independent work of students is 44
academic hours.

Discipline structure for part-time training
The scope of the discipline in the form of contact work of students with pedagogical workers and

(or) persons involved in the implementation of the educational program on other conditions during
training sessions:



Semester | Type of training sessions Hours

2 Lectures 14

2 Workshops/Lab Works 14
Total: 28

The scope of the discipline (module) in the form of independent work of students is _44
academic hours.

3. Conep:kanue TUCHUILTHHBI

HaumenoBanme pa3jaena
JUCIHUILINHDI

Ne Conep:xanue

Beenenue. Ilpenmer wusyuenus: Pycckuil s3bIK U
KyJIbTYypa JIeJIOBOTO OOMICHUS KaK KypC, BKIIOYAIOIIUI
3HAHUE HECKOJBKHUX pa3felIoB JIMHIBUCTHKH, —
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO JIMTEPAaTYpHOro  SI3bIKa,
KyJbTYPbl PE€UYH, CTUIMCTUKH, PUTOPUKU U PEUYEBOTO
stukera. [lomarne KynbTypel peun. Hcropus
(hopMHUPOBaHUS KYJIbTYphl PEUH KaK SI3bIKOBEUYECKOM
JUCHUIUIMHBL, CBSI3b KyJIBTYPbl pPEYH C JIPYTUMHU
JUCLUIUIMHAMHU. ACIHEKTbl KyJbTypbl peud. Hopmsbl
PYCCKOI0 JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA.
QDyYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUUYECKAsl TUIIOJIOTUS TEKCTOB
(omucaHue, MOBECTBOBAHUE, PaCcCykKICHUE).
QDyHKIMOHAIBbHBIE CTUIIN PYCCKOI'0 JIMTEPATYPHOTO
s3bika. Cnenuuka, skaHpoBoe CBOe0Opa3ne TEKCTOB
pa3HbIX CTHJIEH peuu

Jloruko-nTMHIrBUCTUYECKAs CHIEU(pUKA HAYYHOTO
CTWJIA U €r0 pa3HOBUAHOCTH. [IoHATHE O TepMHUHAX U
TEPMHUHOJIOTHH. TEKCT KakK Ccriocod U cpeicTBO
o0IIeHus MeX 1y crieuanucTaMu. PasHoBuaHocTu
KaHPOB HAYYHBIX MMCbMEHHBIX TEKCTOB U UX
ocoOeHHOCTH. Bupl aHamuTHyeckoit 00paboTKu
TEKCTOBOro Marepuana. KynbTypa Hay4dHOU peun
Odunmanbao-nenoBort  ctunb  peun. Cdepbl  ero
(YHKIIMOHMPOBAHUS, TOACTWIIM, >KaHPbl M BHJBI
JIETTIOBOM JOKYMEHTAIUH.

CraHnapTU30BaHHOCTD JIEJIOBOTO JOKYMEHTA.
O¢puunanbHO-1€10BOM CTHIIb IOpunnueckas cuna JOKyMeHTa. SI3BIKOBBIE HOPMBI
pe4YH M ero 0COOEHHOCTH COCTaBJICHUSI TEKCTa JOKyMeHTa. BbIOOp NeKcuku u
JeKcudeckux (opMyn Juisi aJeKBAaTHOM mepedaun
uHpopmanmu. HaGop cTaHAapTHBIX BBIpAaXKEHUH.
Knume u mrammel. PedeBoil 3TUKET B JOKyMEHTAaX.
Pexnama B 1€510BOM peuun

[Ipodeccuonanbuas koMMmyHuKanus. [IpuHuMner u
npaBuiga NpodecCHOHATBHOrO  OoOmeHus. Buuel
npodeccroHanbHOI KOMMYHUKAIUH. Peuesoe
IIpodeccnonanbHoe 001IeHHE U BO3JICHCTBUE B  YCIOBUSX  HNPO(ECCHOHATBHOTO
ero 3¢ peKTUBHOCTH obmenus. PedeBas kymbpTypa mnpodeccruoHaa.
YcnoBust 1 npuHUUITEL () (HEKTUBHON KOMMYHUKALIUH.
KommynukatuBHbie Oapbepbl. [loHATHE O S3BIKOBOM
[1aCIIOPTE TOBOPSILIETO.

Pycckuii 3bIK, CTHIMCTHKA U
KYJbTYpPa PYCCKOM peun

HayuyHblii cTHJIB peYH U ero
0COOCHHOCTH




ITonsarue 3¢ peKTHBHON KOMMYHUKAIHH

IIyOoiu4uHOe BBICTYIJIEHHE.
dddexkTUBHASA NPE3eHTANNS

Putopurka kak Hayka o KpacHOpeuuu. MecTto J1es10Boi
PUTOPUKH B CUCTEME TI'yMaHUTApHbBIX JUCLHUIUIMH,
dbopMupyOIUX  peuyb U MblIuleHHe.  Pojbl
KpacHopeuMsi M BuAbl KpacHopeuus. CTpyKTypa
(xommo3unusi) opatopckoit peun. [TogroroBka peun u
BbICTyIUieHHe. Tumel  opartopoB. TpeOoBaHus K
oparopy. Oparop u ero ayautropus. B3aumocBs3b
JOTMYECKOIO0 U IICUXOJIOTMYECKOI0 IOJIXOJ0B B
UCKYCCTBE YOCKICHUS.

[Ty6nuyHOEe BBICTYIUIEHHE: BBIOOP TEMBI, LIEJNb PEYH,
NOMCK MaTepuala, Hayajlo, pa3BEepPTbIBAHUE U
3aBepmieHne  peun.  CroBecHoe — odopmileHHE
nyOiau4HOro BbICTyIUIeHHH. [Ipuémbl akTHUBU3aLUU
BHUMaHusA. HesepOambHble  cpencTBa.  TexHHMKa
aprymenTtanuu. CrocoObl U3II0KEHUs MaTepralia i ero
CKaThg TpU MOJArOTOBKE IHCbMEHHOI'O TEKCTa
MPE3ECHTALIUH.

CoBpemennbie (opmaThel mnpe3eHTanuii. OCHOBHBIC
OLIMOKYU B PE3CHTALUAX (TEKCTOBbIE U BU3YyaJIbHbBIE).
[ToBTrOpenue u 0000IIEHNE U3YIEHHOTO.
MopenupoBaHre CUTyalluu U 3aluTa IPOEKTOB B
(dhopMare pe3eHTanun

3. Discipline content

Ne

Discipline section

Content

Russian language, style and culture
of Russian speech

Introduction. Subject of study: Russian language and
culture of business communication as a course,
including knowledge of several sections of linguistics
- the modern Russian literary language, culture of
speech, stylistics, rhetoric and speech etiquette.
Notion of speech culture. The history of the formation
of the culture of speech as a linguistic discipline;
linking speech culture to other disciplines. Aspects of
speech culture. Norms of the Russian literary
language.

Functional-semantic typology of texts (description,
narrative, reasoning).

Scientific style of speech and its
features

The logical-linguistic specificity of the scientific style
and its varieties. The concept of terms and
terminology. Text as a way and means of
communication between specialists. Varieties of
genres of scientific written texts and their features.
Types of analytical processing of text material.
Culture of scientific speech

Official business style of speech
and its features

Official-business style of speech. The spheres of its
functioning, underlying, genres and types of business
documentation.

Standardization of the business document. Legal
validity of the document. Language norms for drawing
up the text of the document. Choice of vocabulary and
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lexical formulas for adequate information
transmission. Set of standard expressions. Clichés and
cliches. Speech etiquette in documents.

Advertising in business speech

Professional communication and its
effectiveness

Professional communication. Principles and rules of
professional communication. Types of professional
communication. Speech exposure in professional
communication. Professional speech culture.
Conditions and principles of effective communication.
Communication barriers. The concept of a speaker's
language passport.

The concept of effective communication

Public speaking. Effective
presentation

Rhetoric as the science of eloquence. The place of
business rhetoric in the system of humanitarian
disciplines that shape speech and thinking. Genera of
eloguence and types of elogquence. Structure
(composition) of oratory. Speech preparation and
performance. Types of speakers. Speaker
requirements. Speaker and his audience. The
relationship of logical and psychological approaches
in the art of persuasion.

Public speaking: topic selection, purpose of speech,
search for material, beginning, unfolding and ending
speech. Verbal design of public speaking. Techniques
for activating attention. Non-verbal remedies.
Argumentation technique. How to present the material
and compress it when preparing the written text of the
presentation.

Modern presentation formats. Main errors in
presentations (text and visual).

Repetition and generalization of the studied. Situation
modeling and project protection in presentation format

4. Obopa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH

HpI/I peam3aliu MporpaMmbl JUCHUIUIMHBI HCIOJIB3YIOTCA Pa3JIMYHBIC O6p330BaTeJ'IBHBIe

TEXHOJIOTHU — BO BPEM Ay INTOPHBIX 3aHATHN 3aHATHS IIPOBOAATCA B BUIEC J'IGKIII/IfI C UCITOJIB30BAHHUEM

[IK 1 KOMIIBIOTEPHOTO MPOEKTOPA U CEMUHAPCKUX 3aHATHI, B XO1€ KOTOPBIX OCYIECTBISECTCSA YCTHBIN

OIpocC CTYACHTOB IO BOIIpOCAM IlJIaHA CEMHHApa, MPOBOAUTCA PA3BCPHYTasd 6606,[[8. Ha OCHOBaHHUU

I1aHa, HOPCJIOKCHHOI0 MPCOAaBaTCIICM,

ucnoies3oBanueM I1K.

pelIaroTCd  3aJ4avd, BBIIOJHAKOTCA  3aJaHUA

5. OneHka IIaHUpPyeMbIX pe3yJIbTaTOB 00y4eHHs

5.1. Cucrema olieHUBaHUA

DopmMa KOHTPOJIA

Makc. KoJIu4ecTBO 02J1J10B

3a oxny padoty Bcero

Texynui KOHTPOJIb:

TECTHPOBAHHUE

15 60 0amToB
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[IpoMexyTouHas aTTecTanusi (MTOrOBOE TECTUPOBAHUE) — 3a4€T

40 6ayu10B

HToro 3a cemecTp

100 6asu1oB

[TonyuyeHHBI COBOKYIHBIM pe3yJibTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAAULMOHHYIO IIKaly OLIEHOK U B
IIKaTy OLIEHOK EBpomeiickoii cucteMsl nepeHoca u Hakoruienus kpeautoB (European Credit Transfer

System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUHU € TAOJIMIICH:

100-0annpHas

TpagunuoHHas mIKaia
IKajia pat

[Ixana
ECTS

95 -100
83-94
68 — 82
56 — 67
50-55

OTJIMYHO

XOpOIIO

YAOBJIETBOPUTEIBHO

3a4YTCHO

mogo0|w >

20-49
0-19

HCYAOBJICTBOPUTCIIBHO

HC 3a4TCHO

n

5. Evaluation of the Learning Outcomes
5.1. Evaluation system

Control form

Max points

For unit

Total

Monitoring:

Testing

15

60 points

Intermediate control credited

40 points

Total per semester

100 points

The total result obtained is converted into the traditional rating scale and into the rating scale of

the European Credit Transfer System (hereinafter — ECTS) in accordance with Table:

100-point scale Traditional scale ECTS scale
95 — 100 excellent A

83-94 B

68 — 82 good credited C

5667 satisfactory D

50 — 55 E

(2)0_139 unsatisfactory fail EX

5.2. Kputepuu BbICTaBJIeHUs OLIEHKHU N0 JUCHMIIIHHE

Babl/
Ouenka no
Ixkana Kpurtepuu onenkn pe3yibTaToB 00y4eHuUsl MO AMCHHUILIMHE
AUCHMILINHE
ECTS
BricTaBnsercst o0ydaromemMycs, eCiu OH IITyO0KO M TIPOYHO YCBOMII
TEOPETUYECKUM U IPAKTUUECKUNA MaTEpHa, MOXKET
100-83/ OTIINYHO/ MIPOJIEMOHCTPUPOBATH 3TO HA 3aHATHUSIX U B X0J1€ TPOMEKYTOUHOM
AR 3aUTEHO aTTeCTallUN.
' OO0yuaromuiicst HICUEPIBIBAIOIIE U JIOTHYECKH CTPOMHO U3JIaraeT
yueOHBIM MaTepuall, yMeeT yBsI3bIBaTh TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CIPABJISIETCS C PEIICHUEM 3a/1a4 podeccuoHaIbHON HApaBIeHHOCTH
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Banael/
HIxaJuaa
ECTS

Onenka o
JTUCIHUIIINHE

Kputepuu oneHku pe3yaibTaToB 00y4eHUsl 10 IMCUUILIMHE

BBICOKOT'O YPOBHSI CJIOKHOCTH, MPABUIBLHO 00OCHOBBIBACT MPUHSITHIC
pelICHHUS.

CBo0OOHO OpHEHTHpPYETCS B yueOHOH U TpodecCHOHaTbHON
JUTEpaType.

OneHka no JUCIHUILIMHE BBICTABISIOTCS 00ydaroleMycs ¢ y4éTom
pe3yJIbTaTOB TEKYIIEH U MPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.
Komnerenmuu, 3akperiéHHble 3a AUCUUIIITMHON, CPOPMUPOBAHBI Ha
YPOBHE — «BBICOKHIN.

82-68/

XOopo1ro/
3a4TEHO

BricTaBisiercs 00y4aromieMycsi, €CiIi OH 3HaeT TEOPETUYECKUN U
MPAaKTUYECKUI MaTeprall, (PaMOTHO U MO CYILLIECTBY M3JIaraet €ro Ha
3aHATHUAX U B XOJ€ IPOMEXYTOYHOM aTTeCcTallu, HE JOIMyCKas
CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.

OOyyaromuiics MPaBUIbHO MPUMEHSET TEOPETUUECKUE TIOJIOKEHUS TIPU
pEIIeHNN TPAKTHYECKUX 33124 POodeCCHOHATHLHON HANIPABICHHOCTH
Pa3HOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, BJIa/IeeT HEOOXOAUMBIMH JIJISl 3TOTO
HaBBIKAMH U TPUEMAMMU.

JlocTaTOYHO XOPOIIIO OPUEHTUPYETCS B yUeOHOH U MpodeccCuOHANbHON
JauTEpAType.

OneHka no JUCIHUILIMHE BBICTABISIOTCS 00ydaroleMycs ¢ y4éToM
pe3yJIbTaTOB TEKYIIEH U MPOMEKYTOUYHON aTTECTALUU.

Komnerenuu, 3akperniéHable 3a AUCIUIIITMHON, CPOPMUPOBAHBI HA
YPOBHE — «XOPOILHIY.

67-50/
D,E

yJIOBJIETBO-
puTenbHO/
3a4YTEHO

BricTaBisiercs o0yyaromemMycs, €cii OH 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHE
TEOPETUYECKUN U IPAKTUYECKUNA MAaTEPHaJl, JOIYCKAET OTAEIIbHbBIE
OLIMOKH IIPU €ro U3JI0’KEHUH Ha 3aHATUSAX U B X0J1€ TPOMEXKYTOUHOMH
aTTECTALlUN.

OOyuaromuiicss UCTIBITHIBAET ONpeIeEHHbIE 3aTPyAHEHUS B
IIPUMEHEHHUH TEOPETHYECKUX MOJI0KEHUN MTPU PEIICHUH TPAKTHYECKUX
3aJa4 NpoQeccuoHaIbHON HAalPaBIEHHOCTH CTAHJAPTHOI'O YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BJIaIeeT HEOOXOIMMBIMHU Ul 3TOr0 0a30BBIMU HABBIKAMH U
IIPUEMAMH.

JleMOHCTpUpYET OCTaTOYHBIM ypOBEHb 3HAHUS yUEOHOMU JIUTEpaTyphl
10 IUCLIUIUIMHE.

OrneHka 0 JUCHUIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00y4arOLIEMyCsl C yUETOM
pe3yabTaTOB TEKYLIEH U IPOMEXYTOYHOM aTTECTALUM.

Komnerennuy, 3akperiéHnble 3a JUCHUIUIMHOW, COPMHUPOBAHBI Ha
YPOBHE — «JIOCTATOYHBIN).

49-0/
F,FX

HEYJIOBJIET-
BOPUTENBHO/
HE 324TCHO

BricTaBnsercst o0yuaromemMycs, eciii OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE
TEOPETUYECKHUI U TPAKTHUECKUN MaTepual, JOMyCKaeT IpyObie OmuOKH
MIPH €T0 W3JI0KEHUHU Ha 3aHATHSAX U B XOJE MPOMEKYTOTHOH
aTTecTalluu.

OOyyJaromuiicst UCIBITHIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYAHCHUS B TPUMECHEHUN
TEOPETUYECKHX TOJIOKEHUH TPU PEIICHUH MPAKTUIECKUX 3a/1a4
podeCCHOHATTFHON HANPaBIEHHOCTH CTAaHIAPTHOTO YPOBHS
CII0)KHOCTH, HE BIIa/IeeT HEOOXOAMMBIMU JIs1 ’TOTO HABBIKAMU H
NpUEMaMHU.

JlemoHcTpupyeT (hparMeHTapHbIe 3HAHUS yUeOHOM JIUTEepaTyphl MO
JTUCITUTIAHE.
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Banael/ OuenKa 1o
lxana p:lc HILIMHE
EcTs | ™"

Kputepuu oneHku pe3yaibTaToB 00y4eHUsl 10 IMCUUILIMHE

OneHka no JUCIHUILIMHE BBICTABISIOTCS 00ydaroleMycs ¢ y4éTom
pe3yJIbTaTOB TEKYILEW U IPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.
KomnereHniun Ha ypoBHE «JI0CTaTOUHBIN), 3aKPEIUIEHHBIE 32
JTUCIUILIMHOM, HE COPMUPOBAHBI.

5.2. Discipline Rating Criteria

Scores /
ECTS Scale

Discipline
Grade

Criteria for assessing the results of training by discipline

100-83/
A B

«Excellenty /
«Credited
(excellent)» /
«Credited»

It is awarded to the student if he has deeply and firmly mastered
the theoretical and practical material and can demonstrate this in
classes and during intermediate certification.

The student presents educational material comprehensively and
logically, knows how to link theory with practice, copes with
solving professional problems of a high level of complexity, and
correctly substantiates the decisions made.

Fluently navigates educational and professional literature.

The grade for the discipline is given to the student considering
the results of the current and intermediate certification.

The competencies assigned to the discipline are formed at the
“high” level.

8268/

«Good» /
«Credited
(good)» /
«Credited»

It is awarded to the student if he knows the theoretical and
practical material, presents it competently and essentially in
classes and during intermediate certification, without allowing
significant inaccuracies.

The student correctly applies theoretical principles when solving
practical professional problems of varying levels of complexity
and has the necessary skills and techniques for this.

He is well versed in educational and professional literature.
The grade for the discipline is given to the student considering
the results of the current and intermediate certification.

The competencies assigned to the discipline are formed at the
“good” level.

«Satisfactoryy/
«Credited
(satisfactory)»/
«Credited»

It is awarded to the student if he knows theoretical and practical
material at a basic level and makes some mistakes when
presenting it in class and during intermediate certification.
The student experiences certain difficulties in applying
theoretical principles when solving practical problems of a
professional nature of a standard level of complexity but
possesses the necessary basic skills and techniques.
Demonstrates a sufficient level of knowledge of educational
literature in the discipline.

The grade for the discipline is given to the student considering
the results of the current and intermediate certification.

The competencies assigned to the discipline are formed at the
“sufficient” level.

49-0/
F, FX

«unsatisfactory»
/ fail

It is given to a student if he does not know theoretical and
practical material at a basic level or makes gross mistakes when
presenting it in classes and during intermediate certification.
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The student experiences serious difficulties in applying
theoretical principles when solving practical professional
problems of a standard level of complexity and does not possess
the necessary skills and techniques for this.

Demonstrates fragmentary knowledge of educational literature
in the discipline.

The grade for the discipline is given to the student considering
the results of the current and intermediate certification.
Competencies at the “sufficient” level assigned to the discipline
have not been developed.

5.3. OueHouHble cpeacTBa (MaTepHajbl) /sl TEKYIIero KOHTPOJS YyCHeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOUYHOM aTTeCTANNH 00yYAIOIIUXCS 10 TUCHUIIHHE
5.3.1. [IpuMepHBIe BONPOCHI /AJIsl TECTHPOBAHUS

1. OnpenesnTe CTUIb U THII PEYH.

Ilepen Hamu ObUT OOBIYHBIA MOCKOBCKHI JBOPUK — MECOYHHMIA C MAPOH KOBBIPSIOMIMXCS JIETEH,
TYpHHUK, Ha KOTOPOM BBIOMBAJIM KOBPbI, KAPKAC YyMa, CBAPEHHBIN U3 KPACHBIX METANIMYECKUX TPYO,
OpeBeHuaTas n30yIIKa sl IeTel, TOMOWKH, BOPOHBI U MauTa (hoHapsi.

1) Hay4YHBIN CTHIIb; OMIMCAHUE;

2) XyJ0’)KECTBEHHBIN CTUIIb; ONIUCAHMUE;

3) ounmanbHO-AEI0BOM CTHIIb; ONUCAHUE;

4) myOIMIUCTUYECKHUIA CTHITh; TIOBECTBOBAHHE.

2. BoljiejieHHbIE B TEKCTe CJIOBA SBJIAIOTCS . ..

Kophau HanmoHanbHOro xapakrepa Jiro00oro Hapoja Jiexar B INyOUHE ero UCTOpUH, IPUPO/IbL, KOTOpast
€ro OKpy>KaeT, KIIMMaTa, yCIoBuil xKu3HU. Beex, kTo mpueskaet B Poccuio, mopaxaror €€ mpoCTpaHCTBa,
0e3rpaHUYHbIE Jieca U PaBHUHBI, peKH 0e3 Oeperos, MIOTOMY UTO OHM IIMPOKHU, Kak Mope. Mcropuku n
KYJbTYPOJIOTH BUJIAT MPOTUBOPEUYUBOCTD, «3aralOYHOCTh» PYCCKOM IYIIM B TOM, YTO OHA SBIISETCS
pe3yJabTaTOM €IMHCTBA M OOpbOBI 3amagHBIX M BOCTOYHBIX IMBHJIM3ALUM, 3TOr0 YHUKAJIBHOTO
BOJIOBOPOTA KyJIbTYp Ha Teppuropun Poccun.

1) TepmuHaMuy,

2) pa3roBOpHbBIMH,

3) o0meynoTpeOUTEeNbHBIMU,

4) nuaneKTHHIMU

3. Kakoii »kaHp He OTHOCUTCH K MyOJMIMCTHKE. ..

1) cratbs

2) UHTEPBBIO

3) noroBop

4) penieH3us

4. I'py3oBuk 3adsipyan, TuMoxuH nose3 B kaOuny. I'py30BHK (bIpuan rpomMue U rpomye, cCTapasch
CIABMHYTBCS C MECTa... BOT ciBUHYIICS: nojancs Ha3al, IOTOM BIEPEN U OIATh Hazal. Celuac yener,
BOpPOTA 3aKpOIOT, (hoHAph MOTYyIIAT, U BCE Oy/eT KOHUEHO.

BolaesieHHBIE CJI0BA OTHOCATCH K. ..

1) mpodeccuoHanTbHBIM

2) TMaNeKTHBIM

3) pa3roBOpHBIM

4) 0011eyTOTPEOUTENLHBIM

5. Tonbko Ha POJHOM SI3BIKE MOYKHO METh, MUCATh CTUXH, IPU3HABAThCS B J100BU. Ha dyxoMm s3bike,
Jake MpU OTIIMYHOM €ro 3HaHWM, MOKHO JIMIIb MPENoJaBaTh S3bIK, pa3roBapuBaTh O IMOJIUTUKE U
3aKa3bIBaTh KOTJIETY.

IIpennosxkenns B TeKCTe CBSA3aHbI NIPU MOMOIIH. . .

1) cuHOHMMOB
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2) aHTOHMMA U JIEKCHYECKOI0 TIOBTOpa

3) CHHOHHUMOB, JIEKCUUYECKOT'0 [IOBTOPA U HApEUHsl

4) mpensora 1 JIEKCUYECKOTO MMOBTOPa

6. K opuuuanbHo-/1€JI0BOMY CTHIIIO OTHOCATCS CJI0BA (CJI0BOCOYETAHUS). ..

1) kopoOka nepenau

2) NOJINTUYECKUI IPOTUBHUK

3) NpUHATH MEPBI

4) Touka Oudypkanun

7. He onpenensiercss cTaHaapToOM o)opMIleHHE 1eJIOBBIX MUCEM:

1) agpec

2) nara

3) TekcT

4) nmpurnameHue

8. Kakoe cpecTBO BBIPA3UTEIbHOCTH CJIYKUT OPTraHU3YIOLIUM HAYAJI0M B TeKcTe?
Celiuac, r1ie Obl 1 HU JKWJI, y MEHSI HET U B IOMHUHE TOM apKOW paJoCTHOM TATH B TOPOJI, KOTOpas Oblia
B 1oHOCTH. Hao06opoT, 51 BCE yaie u yamie 4yBCTBYIO, UTO MHE HE XBaTaeT JeAYIIKHHOTO 1oMa. MoxeT
OBbITh, IOTOMY, YTO JACIYIIKHHO JOMa YK€ HET — CTapble YMEpJIU, a MOJIOJIbIe Iepeexaau B TOPOJ WK
MOOJIMKE K HEMY.

1) pa3BepHyTbIe MeTapOPHI

2) SUUTETHI

3) uHBepcus

4) cuHTaKCUYEeCKUH mapauienu3M, anadopa

9. Uro mpeacrasJsieT c000il yCTHOE pevyeBoe B3aUMO/AeiicTBHE:

1) roBopenue

2) yTeHue

3) nuceMo

4) aynupoBaHue

10. B 3axnr0ouenun oparop HE noszken ucnosnb3oBats gpassbli. ..

1) BOT npuOIM3UTENBHO BCE, YTO I XOTEJN CKa3aTh

2) cnacu0o0, Bl 3aMeyaTesibHas ay IuTOpus

3) ecau ecTh BOIIPOCHI, C yJIOBOJIBCTBUEM OTBEUY Ha HUX

4) cmtacu0o0 3a BHUMaHUE

5.3 Evaluation tools (materials) for ongoing monitoring of progress, intermediate certification of
students in the discipline.
5.3.1. Example questions for monitoring testing.

1. Define the style and type of speech.

In front of us was an ordinary Moscow courtyard - a sandbox with a couple of picking children, a
horizontal bar on which carpets were knocked out, a plague frame welded from red metal pipes, a log
hut for children, garbage dumps, crows and a lantern mast.

1) scientific style; description;

2) artistic style; description;

3) official-business style; description;

4) journalistic style; narrative.

2. The words highlighted in the text are...

The roots of the national character of any people lie in the depths of its history, the nature that
surrounds it, the climate, living conditions. Everyone who comes to Russia is amazed by its spaces,
boundless forests and plains, rivers without banks, because they are as wide as the sea. Historians and
cultural scientists see the contradiction, the "mystery" of the Russian soul in the fact that it is the result
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of the unity and struggle of Western and Eastern civilizations, this unique whirlpool of cultures on the
territory of Russia.

1) in terms,

2) conversational,

3) common,

4) dialectal

3. Which genre does not apply to journalism...

1) article

2) interviews

3) contract

4) review

4. The truck growled, Timokhin climbed into the cab. The truck growled louder and louder, trying
to move... Here he moved: he leaned back, then forward and back again. Now he will leave, the gates
will be closed, the lantern will be extinguished, and everything will be over.

The highlighted words refer to...

1) professional

2) dialectal

3) conversational

4) common

5. Only in your native language you can sing, write poetry, confess your love. In a foreign
language, even with excellent knowledge of it, you can only teach the language, talk about politics and
order a cutlet.

Sentences in the text are linked using...

1) synonyms

2) antonima and lexical repetition

3) synonyms, lexical repetition and adverb

4) preposition and lexical repetition

6. The official business style includes words (phrases)...

1) gearbox

2) political opponent

3) take action

4) bifurcation point

7. Business letters are not defined by the standard:

1) address

2) date

3) text

4) invitation

8. What means of expression serves as the organizing principle in the text?

Now, wherever | live, | have no trace of the hot joyful craving for the city that was in my youth.
On the contrary, | increasingly feel that | miss my grandfather's house. Maybe because the grandfather's
house is no longer there - the old ones have died, and the young ones have moved to the city or closer to
it.

1) expanded metaphors

2) epithets

3) inversion

4) syntactic parallelism, anaphora

9. What is verbal speech interaction:

1) speaking

2) reading

3) letter

4) auditing

10. In closing, the speaker should NOT use the phrases...
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1) here's about everything | wanted to say

2) thanks, you are a wonderful audience

3) if there are questions, | will be happy to answer them
4) thanks for your attention

5.3.2. HpI/IMepHLIe BOIIPOCHI IJIST UTOTOBOI'0 TECTUPOBAHUSA

1. OT™MeTbTEe NPUHLOMNBI, KOTOPbIe HEOO0XOAMMO COOJIIOAATH NPH MOATOTOBKE MyOJIMYHOIO
BBICTYIJICHHS:

1) kpaTkocTH

2) npodecCHOHATBHOCTH

3) ycuneHus

4) omMO0YHOCTH

2. K kakoMy U3 THIIOB peKJIaMbl OTHOCUTCS cJ10raH «Inekmpontokce, Illseyus. Coenano c ymomy:
1) cpaBHUTEIBHAS peKiamMa

2) HallOMMHAIOIIAs peKIaMa

3) uadopmMatruBHas peKiama

4) yBeleBareibHas peKkjiaMma

3. llesib OTKPBHITOrO BONpPoOca — ...

1) BEISICHUTD HOBBIC 3HAHUSI OTHOCUTEIHLHO COOBITUH, SIBJICHUHN, TPEIMETOB, MHTEPECYIOIINX CITYIIATEIs
2) 3TOT BONPOC HE JAeT MPSIMOT0 OTBETa — II€Jb BBI3BATh HOBBIE BOIIPOCHI

3) coznatk atMocepy B3aUMOIIOHUMAHUS

4) ciocoOCTBYIOT CO3JJaHHI0 HanpsHKEHHOU aTMochepe B Oecene

4. Kakoe BbIpa:keHHe OTHOCUTCS K MOTYEPKHYTO BEKJIMBOMY 00PaIlleHUIO:

1) mpocture

2) mpocTuTe 3a OECIIOKOICTBO

3) OyabTe M00e3HbI

4) MOXHO?

5. KyabTypa peun — 3T0 pa3jaesi I3bIKO3HAHUSA, M3YYAKOILIHN. ..

1) mpo0JieMbl TUTEPAaTypHOI peu, e€ pa3BUTHE U U3MEHEHUS, IPOUCXOASIIUE B HEH

2) BbICKa3bIBaHKE, BOCIIPOM3BEIEHHOE HA MMUCbME UITU B peUn

3) A3bIKOBBIE €MHUIIBI B X (PYHKLIMOHAIBHON 3HAUMMOCTH

4) HeBepOATBHYIO KOMMYHHKALIHIO

6. Onpenenure HempaBWIBLHO 00pPa30BaHHYIO GopMY CJI0BA B MMEHHU COOCTBEHHOM:
1) Yapab3om lapBuHOM

2) psiaoM ¢ roposioM JIMUTpOBOM

3) Cepreem AkcakoBbiM AHHOU Po3enbeprom

4) nox ceniom boponuHbIM

7. B kakoM psigy Bce CJI0BA OTHOCSITCS K MY2KCKOMY poay?

1) Bu3aBu, rosiosa, GJIaMUHTO, CHPOTA

2) renuii, KoH(pEpaHChe, KEHTYPY, IEHAIBTH

3) nenau, pestome, (HpIaMUHTO, MEHIO

4) 3Hams1, 6e3e, M030JIb, OTCIIb

5.3.2. Example questions for final testing

1. Note the principles that must be observed when preparing a public speech:
1) brevity

2) professionalism

3) amplifications

4) errors
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2. To which of the types of advertising is the slogan "Electrolux, Sweden. Done wisely ":
1) comparative advertising

2) resembling ads

3) informative advertising

4) Exhortative ads

3. The purpose of the open question is...

1) to find out new knowledge regarding events, phenomena, subjects of interest to the listener
2) this question does not give a direct answer - the goal is to raise new questions

3) create an atmosphere of mutual understanding

4) contribute to creating a tense atmosphere in conversation

4. What expression refers to emphasized polite treatment:
1) sorry

2) Sorry to bother you

3) be kind

4) can you?

5. Speech culture is a branch of linguistics that studies...

1) problems of literary speech, its development and changes taking place in it
2) a statement reproduced in a letter or speech

3) language units in their functional significance

4) nonverbal communication

6. ldentify the malformed form of the word in the proper name:
1) Charles Darwin

2) near the city of Dmitrov

3) Sergey Aksakov Anna Rosenberg

4) near the village of Borodin

7. In what series do all words refer to the masculine family?
1) counterpart, head, flamingo, orphan

2) genius, entertainer, kangaroo, penalty

3) dandy, resume, flamingo, menu

4) banner, meringue, corn, hotel

6. YueOHO-MeTOAMUYECKOE U HH(POPMAIIMOHHOE 0DecTIeYyeHne TUCIHIIHHbI
6.1. CHHCOK HCTOYHUKOB M JIUTEPATYPHI

OcHoBHas1 JiuTEepaTypa
1) Tony0, 1. B. Pycckas puropuka u KynabTypa peun: yuedHnoe nocooue / . b. I'ony6, B. /1.
Hexmroio. - Mocksa: Jloroc, 2011. - 328 c. - (HoBas yHuBepcurerckas o6uodmuoreka). - ISBN 978-5-
98704-603-6. - Tekct: anexrponnsiid. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/468389
2) Kynbrypa pycckoii peun: yueouuk / mon pea.: JIL.K. I'payauna, E.H. Illupsie. — Mocksa: Hopma;
NH®PA-M, 2015. — 560 c. - ISBN 978-5-91768-547-2 (Hopma) ; ISBN 978-5-16-006641-7
(MH®PA-M). - Tekcr: anektponnsiit. - URL: hitps://new.znanium.com/catalog/product/478899
3) Pozenrans /1. 3. CipaBO4HUK 11O PYCCKOMY SI3BIKY: MPABOMHCAHKE, TPOM3HOIICHHE,
muteparypHoe penaktupoanue / [. O. Pozenrans, E. B. Jxxanmkakosa, H. I1. Kabanosa. - 9-e u3. -
Mocksa: Aiipuc-tipece, 2013. - 491 c.
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4) Paxwmanun, JI.B. CTunucTrka Ae70BO# peun ¥ peIakTHPOBAHKE CITYKEOHBIX JOKYMEHTOB: yue0.
nocobue / JI.B. Paxmanun. — 2-¢ u3., crep. — Mocksa: @nunta, 2015. — 256 ¢. —
(Crunmuctuyeckoe Hacienue). - ISBN 978-5-9765-1024-1. - Tekcr : anexrponHsbii. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1034344

JlomoJIHNTeIbHAS JIUTEPaTypa
1) Tony06, 1. b. Pycckuii sS3bIK ¥ IpaKTHYECKask CTHIMCTHKA: yueOHO-cripaBoyHOe mocooue / 1. b.
I'ony6. — 3-e u3n. — Mocksa: U3narensctBo HOpaiit, 2016. — 355 ¢. — (bakanasp.
Axanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-8142-1. — Tekcr: anexkrponnsiii / DbC FHOpaiT [caiir].
— URL.: https://biblio-online.ru/bcode/393833
2) KynbTypa yCTHOM M MUCBMEHHOM peyH JEI0BOr0 YeIOBeKa: CIPABOYHHUK. - 22-€ U3]1., CTep. -
Mocksa: @JIMHTA, 2016. - 315 c. - ISBN 978-5-89349-358-0. - Tekcr: anekrponnsiid. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1032477
3) CkoBopoanukos, A. I1. DddexruBHOE peueBoe obIIeHne (6a30BbIe KOMIICTECHIUH) [ DIEKTPOHHBIN
pecypc]: cnoBapb-cripaBounuk / moa pea. A. I1. CkoBopoauukosa. - Kpacuosipek: M3n-Bo Cubupckoro
denepanpHOTro yHUBEpcuTeTa, 2012, - 882 c. - ISBN 978-5-7638-2675-4. - TekcT: 2IEKTPOHHBIH. -
URL.: https://new.znanium.com/catalog/product/492124

6.2. [lepeuens pecypcoB HH(POPMALHOHHO-TEJIeKOMMYHUKANIMOHHO ceTH « AHTepHeT».

1) BukwuciaoBaps [DneKkTpoHHBIH pecype] - Pexxum goctyma: https://ru.wiktionary.org/wiki/

2) Tony6 U.B. Pycckwii s3Ik ¥ KyJbTypa peur: YueOHoe mocobue. - M.: Jloroc, 2002. —431c. - ISBN
5-94010-023-6 [Daektponubiii pecypc] - Pesxxum moctyna: http://www.hi-edu.ru/e-books/xbook083/01/
3) Kynbrypa nucbMeHHOM pedn. [DaeKTpoHHbIH pecype]. — Pexxum mocrtyma: http://gramma.ru/

4) HanuoHaNbHBIA KOPIYC PYCCKOTO s3bIKa. [DIeKTpOHHBIH pecypc] — Pexum pocryma:
http://www.ruscorpora.ru/

5) TlpaBuia pycckoro si3bika. [ DyeKkTpoHHbIN pecypc] — Pexxum moctyma: https://best-language.ru/

6) IIpoekr «3Haere CIIOBO?» [DneKTpOoHHBII pecypcl]. — Pexum JIOCTYTIA:
http://mech.math.msu.su/~apentus/znaete/

7) Posentans /1. 3. CipaBo4HUK 110 paBonucanuio u ctuiauctike. — M.: Komrutekt, 1997. - ISBN
5-7837-0028-2- [DnektponHsIit pecype] - Pesxum nocryma: http://rosental-book.ru/fore.html

8) Pycckuit s3pik. Uznarensckuit qom «IlepBoe centsiOps». MHpopManmonHslii noprai. Pexum
nocryna: https://rus.1september.ru/

9) CrnoBapu © DHIMKIONEAMHA Ha AKaJEeMHKE: OJIICKTPOHHBIC BEPCHU PA3IMYHBIX CJOBapeit
COBPEMEHHOTO PYCCKOT0 s13bIKa [ DIeKTpoHHbIH pecypc]. Pexxum nocryma: https://dic.academic.ru

10) CnoBapb COKpallleHHHd pPYyCCKOTo s3blKa [ODNeKTpoHHBIA pecypc]. — Pexum mocryma:
http://www.sokr.ru/

11) CnpaBo4HO-WH(POPMAIIMOHHBIH TOPTAI MO PYCCKOMY SI3bIKY [DJeKTpoHHBIA pecypc]. — Pexum
nocryna: http://gramota.ru/

12) Tekctonorusi - OKypHal O PYCCKOM s3bIK€ W JUTEpaType. — PexuMm jgocryma:
http://www.textologia.ru/

6.3. IIpoeccuonanbHbie 6a3bl JAHHBIX M HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
JHoctyn k npodeccruonanpHbiM 0a3am nannbix: https://liber.rsuh.ru/ru/bases
WHudopmanoHHbIe CIIPAaBOYHBIE CUCTEMBI:

1. Koncynbrant Ilmoc
2. Tapanr


https://new.znanium.com/catalog/product/1034344
https://biblio-online.ru/bcode/393833
https://new.znanium.com/catalog/product/1032477
https://new.znanium.com/catalog/product/492124
https://ru.wiktionary.org/wiki/
http://www.hi-edu.ru/e-books/xbook083/01/
http://gramma.ru/
http://www.ruscorpora.ru/
https://best-language.ru/
http://mech.math.msu.su/~apentus/znaete/
http://rosental-book.ru/fore.html
https://rus.1september.ru/
https://dic.academic.ru/
http://www.sokr.ru/
http://gramota.ru/
http://www.textologia.ru/
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7. MaTepuajibHO-TEXHHYECKOe o0ecreyeHne T CHUTITUHbI

Hna  obecrieueHuss ~ JUCHUIUIMHBI  HUCHOJB3YyeTCSl  MaTepualbHO-TEXHHMYECKas  0aza
00pa30BaTENBLHOTO YUPEKJACHUS: YICOHBIC ayIUTOPUHU, OCHANIEHHBIE KOMITBIOTEPOM, MPOSKTOPOM U
ayJTMOCUCTEMOM JIJIsl IEMOHCTpAIUU YYEOHBIX MaTEepUaJIOB.

CocraB nmporpaMMHOT0 00€CTICUCHHUSI .
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

8. Obecneuenue OﬁpaSOBaTeﬂbHOFO npouecca aJyid JulI € OrpaHu4YeHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310PpOBb{ U HHBAJIUA0B

B xome peanmzanuy JUCHUIUIMHBL HMCIIOJIB3YIOTCS CJIEAYIOIINE JIOTIOJHHUTEIBHBIE METOIbI
00y4YeHHs, TEKYIIeT0 KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH M TPOMEXKYTOYHOH aTTecTallui OOyYalolIMXCs B
3aBUCHMOCTH OT UX MHIMBHIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH:

® ISl CIENBbIX M CIa0OBUAALIMX: JISKIHMH O(GOPMIIIOTCS B BHJE 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOTO C TIOMOILIBIO KOMITBIOTEPA CO CIIEHUAIM3UPOBAHHBIM TIPOTPAMMHBIM 00€CIICYECHUEM;
NUCbMEHHBIC 3aJaHusl BBHIOJMHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO CIIEHUATM3HPOBAHHBIM IIPOrPAMMHBIM
o0ecriedeHneM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM; OOECIICYMBACTCS WHIMBHIYaIbHOE
paBHOMepHOe ocBenieHue He MeHee 300 JIOKC; IS BBIMOJIHEHUS 3aaHUS TPH HEOOXOIUMOCTHU
MPEJOCTABIISCTCS YBEIMYMBAIONIEEe YCTPOWCTBO; BO3MOXKHO TAaK)Ke HCIOJIB30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEIMYHMBAIOUIMX YCTPONCTB; MMChbMEHHBIE 331aHUS OPOPMIISIFOTCS] YBEITMYECHHBIM IIPU(TOM; IK3aMEH
1 3a4€T MPOBOSATCS B YCTHOW (pOpPME MIIH BBITTOJIHSIOTCS B MIMCBbMEHHOM (popMe Ha KOMITBIOTEpE.

® JUIS TITYXHX U CITA00CIBIIIAIINX: JISKIUU 0(OPMIIIIOTCS B BUZE DIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA, THO0
MPEOCTABIISIETCS 3BYKOYCHUJIMBAIOIIAS alllapaTypa WHAWBHIYAIBHOTO IOJIb30BAHMS;, MHUCHMEHHBIC
3aJJaHMs BBINOJHSIOTCA Ha KOMIIBIOTEPE B NMHUCBMEHHOH (opMe; 3K3aMEeH U 3a4€T MPOBOJAATCS B
MUCHMEHHOM (hopMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO TIPOBeIeHHE B (hOpME TECTHPOBAHUSI.

® Ul JIWIl C HApyIICHUSIMA OTIOPHO-IIBUTATENBHOTO arapara: JISKIUU O(QOpMIISIFOTCS B BHIIE
JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa, JIOCTYIIHOTO C TIOMOIIBIO KOMIBIOTEPA CO CIEHUATN3UPOBAHHBIM
NpOrpaMMHBIM ~ OOecrieueHHeM; THChMEHHBIE 3a/laHusl  BBIOJNHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CIEeLUAIM3UPOBAHHBIM NPOrPAaMMHBIM 00ecrieueHNeM; FK3aMeH U 3auéT MPOBOJATCS B YCTHOH (hopme
WM BBITIOJTHSIOTCS B TMCBMEHHOM (popMe Ha KOMITbIOTEpE.

ITpu HEOOXOIUMOCTH MpeTycMaTpUBAETCs yBETUUEHUE BPEMEHH /IS IOATOTOBKU OTBETA.

[Iponienypa mpoBeneHUsS MPOMEKYTOYHON aTTecTaluu Ui OOyYaroIIMXCsl YCTaHAaBIMBAETCS C
y4€TOM UX WHAMBHUIYaJIbHBIX NCUXO(PU3NUYECKHX 0coOeHHOCTeH. [IpoMexyTouHas arrecTanus MOXeET
MIPOBOJMTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

IIpu mnpoBeaeHMH TPOLEAYPHl OLEHUBAHUSA pPE3YJIbTaTOB OOy4YeHMs IpeaycMaTpuBaeTCs
WCTIOJTb30BaHNE TEXHUYECKUX CPEJICTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3U C MHIWBUAYAILHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU
o0y4arouuxcs. OTH CpeJICTBA MOTYT OBbITh IPEIOCTABICHBI YHUBEPCUTETOM, T MOT'YT UCIIOJIb30BaThCS
COOCTBEHHBIEC TEXHHUECKUE CPEJICTBA.

IIpoBenenue npoueaypsl OLEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB OOyUYEHHs JOMYCKAETCS C UCIOJIb30BaHHEM
JMCTaHITMOHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX TEXHOJIOTHIA.

ObecneunBaercs AOCTYNn K HH(MOPMAIMOHHBIM U OubnuorpaduyeckuM pecypcam B CETH
WuTepHeT uist Kaxxaoro odydaronierocss B popMax, aJalTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM UX 3I0POBBS U
BOCTIPHUATHS UHPOPMALIUH:

e Ui CIENbIX U CIA0OBUIAIIMX: B TME4YaTHOM Qopme yBenudeHHBIM HpupToM, B (opme
AJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B (hopme ayauodaiina.

® ISl TITyXUX U c1a0O0CIbIIIalNX: B IeYaTHON Gopme, B popMe 31eKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

® U151 0OYYAIOIINXCSl C HApYIICHUSIMH OMOPHO-/IBUTATEIBHOTO armapara: B Ie4aTHoil gpopme, B
(dbopMe IMEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B (popme ayaunodaiina.



19

VY4eOHble aylIUTOpUU AJI1 BCEX BHUJIOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITENbHOM padOThl, HayuyHas
O6ubIMOTEKa U MHBIE TOMELIEHHUS U1 00y4EHUS OCHAILEHBI CIIEIMATIbHBIM 000PYJOBaHUEM U Y4EOHBIMU
MECTaMH C TEXHUUYECKUMHU CPEJICTBAMU O0yUEHUS:

® JJIs CJIETIBIX U CJTA0OBUISALINX: YCTPOUCTBOM )i CKaHUpOBaHus 1 yTeHus ¢ kamepoil SARA CE;
mucriieeM bpaiins PAC Mate 20; mpunrepom bpaitnis EmBraille ViewPlus;

e UIsl IIIyXUX M caa0OCHbILAIMX: aBTOMaTU3UPOBAHHBIM pa0OYUM MECTOM Ui JIIOJEH C
HapyleHHEM ClIyXa U c1a00CbIIIAIINX; aKyCTUYECKUN YCUIIUTEIb U KOJIOHKU;

e ui1 OOy4yaroIIMXCsl C HapyLEHWSIMHU OIOPHO-ABUIATEILHOIO ammnapaTa: IepeIBUKHBIMH,
perynupyeMbiMu pronomudeckumu napramu CH-1; KOMOBbIOTEPHON TEXHUKOW €O CHELHaJIbHBIM
IIPOrpaMMHBIM 00€CIIEYECHHEM.

9. MeToanyeckue MaTepUaJIbl
9.1. IllnaHbI CEMUHAPCKUX 3aHATHI

1. Pycckuii A3bIK, CTHIIMCTHKA U KYJbTYPa PYCCKOM pevm.

Bonpocul ona 0b6cyscoenus:
Pycckwii S13bIK 1 KyJIbTypa JIeIOBOTO OOLICHHUS KaK KypC, BKIIOUAIOUIHIA 3HAHNE HECKOJIBKUX Pa3/IeioB
JUHTBUCTUKH, — COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O JIMTEPATYPHOIO S3bIKA, KyJIbTYPbl pEYM, CTHIMCTHKH,
PUTOPHUKHU U peueBoro Tuketa. Ilonstue kynsTypsl peun. ctopus popmupoBaHus KyJIbTyphl peUH KaKk
SA3BIKOBEIYECKON JUCLUIUINHBL; CBSI3b KYJIBTYPbI p€4M C APYTUMH JUCLUUIUIMHAMU. ACIEKTBI KyJIbTYpPbI
peun. HopMbl pycckoro auTepaTypHOro s3bIKa.
@OyHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKAasl TUIOJIOTIUs TEKCTOB (OIKCaHue, IOBECTBOBAHUE, PACCYKICHHE).
OyHKIMOHAIBHBIE CTHJIM PYCCKOTO JUTepaTypHOro s3bika. Crnemmduka, >kaHpoBOoe cBOeoOpasue
TEKCTOB Pa3HbIX CTUJIEH PEUH.
2. Hay4Hblif CTHJIL pe4u U ero 0COOeHHOCTH.

Bonpocul ona 0b6cyscoenus:
Jloruko-nmuHIrBUCTUYECKas crelu(prKa HaAyYHOTO CTUJIS U €ro pa3sHOBUIHOCTHU. [loHsATHE O TepMHUHAX U
TEPMUHOJIOTMU. TEKCT Kak crocod M CpeAcTBO OOIIEHUS MEX]Iy clelnuanucTaMud. Pa3sHOBUAHOCTH
KAHPOB HAYYHBIX IUCHBMEHHBIX TEKCTOB M HMX OCOOEHHOCTH. Buibl aHanmuTtuyeckoil o0pabOTKH
TEKCTOBOro Marepuaina. KynpTypa HaydyHOU peun.
3. OpuunaabHO-1€e10BOH CTH/IbL PEYH M €r0 0COOEHHOCTH.

Bonpocul ona 0b6cyscoenus:
OdunuanbHo-aenoBoi ctuiab peud. Chepbl ero (QpyHKIMOHUPOBAHUS, MOJCTHIIM, YXKAHPHI M BUIbI
JIEJIOBOM JOKYMEHTAIUH.
CraHgapTU30BaHHOCTh JI€JI0BOTO JOKyMeHTa. FOpuauueckas cuia JOKyMEHTa. SI3bIKOBbIE HOPMBI
COCTaBJIEHUs TEKCTA JOKyMEHTa. BbIOOp JIEKCHKHU U JEKCHUECKUX (OpMYIT AJs afeKBaTHOM nepenadn
uHpopmanuu. Habop cranaapTHbIX BelpaxkeHuid. Kiuiie u mrammnel. PeueBoii STUKET B TOKyMEHTaX.
Pexnama B nenoBoii peyn.
4. IIpodeccuonanbHoe o0meHne 1 ero 3PPeKTHBHOCTS.

Bonpocul ona 0b6cysrcoenus:
[Ipodeccuonanpuas kommyHukauus. [IpuHiunsl U npaBuia npodeccuoHaabHOro oOuieHus. Buab
npodeccuoHaTbHON KOMMYHHUKAIMU. PeueBoe BO3/1eHCTBHE B YCIOBUSAX MPO(HECCHOHAIBHOTO OOIIECHHS.
PeueBass kynbrypa mnpodeccuoHanma. YcaoBus W TPUHIUNB A()PEKTUBHOW KOMMYHHUKAIIUH.
KommyHnukaTtuBHble 6apbepbl. [IoHATHE O S3BIKOBOM MTACIOPTE TOBOPSILETO.
[Tonsitre 3¢ pexTHBHON KOMMYHUKAIIUH.
5. Ilyonu4yHoe BhicTyIUIeHHe. D¢ (peKTHBHAS Npe3eHTAnMA.

Bonpocwt onsa ob6cysrcoenus:
Puropuka kak Hayka 0 KpacHOpeurH. MecTo Je10BO pUTOPUKH B CUCTEME T'YyMaHUTAPHBIX AUCLIMILINH,
dbopMupYIOIIMX peyb W MblIUieHHe. Ponabl KkpacHopeuuss U BuAbl KpacHopeuus. CTpykTypa
(xoMmo3unus) oparopckoit peur. IloaroroBka peun u BoICTyIUIeHHE. Tumbl opatopoB. TpeGoBaHus K
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oparopy. Opatop 1 ero ayauTopus. B3auMoCBs3b JIOTMUECKOTO0 M ICHUXOJIOTMYECKOTO MOJIXOI0B B
UCKYCCTBE YOEKICHUS.

[TyGnuuHOe BBICTYIUIEHHE: BBIOOP TEMBI, 1I€Jb PE4M, IOUCK MaTepuaja, Hadyajao, pa3BepThIBAHUE U
3aBepuieHre peud. CnoBecHoe odopmileHHE NYOIWYHOTO BBICTYIUIEHUH. [IpUEMBI aKkTHUBU3AIMH
BHUMaHUs. HeBepOanbHble cpeactBa. Texnuka aprymenranuu. CriocoObl H3/I10)KEHUS MaTepyuaia U ero
C)KaTus IIPU MOATOTOBKE MHUCbMEHHOI'O TEKCTA MPE3EHTALUH.

CoBpemennble (opmarbl mnpe3eHTauuil. OCHOBHbIE OMIMOKKM B Ipe3eHTAlUsAX (TEKCTOBbIE U
BU3YaJIbHbIE).

IToBTOpeHue u 0600LIeHNE N3yUYeHHOr0. MoeIMpOBaHUe CUTYalluu U 3allluTa MPOEKTOB B (hopMmate
IIPE3CHTALHH.

9.2. ITucbMeHHBIE Pa0OTHI

[TucbmenHbIe pabOTHI IO KypCy B OCHOBHOM IPEJCTABISAIOT cO00M pa3BepHYTHIA TE3UCHBIN TIaH
OTBETa Ha TOT WJIX UHOW BOIPOC.

Tesuc monpazymeBaeT KpaTKo C(OPMYIHMPOBAHHYI0 OCHOBHYIO MbICIb. (COOTBETCTBEHHO,
TE3UCHBIN IUIaH IPEIoaracéT HEKOTOPOE KOJMYECTBO CTPYKTYPHO OPraHHM30BAHHBIX M. B Takom
TUTaHe TOJDKHA OBITh BUHA CO3/IaHHAS BAMH UepapXHUECcKasi CHCTEMa, BKIIIOYAIOIAsi HanboJiee BayKHbIC
IYHKTBI M MOANYHKTHI. KaXkablil MyHKT 10JKeH ObITh 4eTKO 0003HAueH, a Haubosee CylleCTBEHHbIE
KpaTKo (1-3 KOpOTKUX MPEeaSIOKEHNS) Pa3BEPHYTHI.

Te3ucHbIi 1U1aH He 00s3aTeNbHO MPEINOAraeT CBA3HOCTh TEKCTa, HO JOJDKEH JeMOHCTPHPOBATh
JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY U ObITh MOHSATHBIM JUIsl [IOCTOPOHHEr0 YUTATENS, & HE TOJIBKO JUIsl Bac.

BaxHo, 4TO Te3MCHBIN IUIAaH HE IMpeJnojaraeT LUTAT WM MOAPOOHOro Iepeckasa. OTo — Balll
pe3yJIbTaT aHaJIN3a MPOYUTAHHOTO.

B koH11ie 107KHBI ObITH KpaTKUe BbIBOBI (1-3 mpeioskeHus).

AJITOPUTM COCTABJICHHUS Te3UCHOI'0 NJIAHA:
e Brrenure 3-5 caMbIX ITIaBHBIX WM, BIUIINTE UX KAK OCHOBHBIE ITYHKTBI
e 3areM pa3BepHUTE KaXJbIH U3 ITYHKTOB, CO3/1aB MOAIYHKTHI
e B ciyyae HeOOXOAMMOCTH U >KEJIaHUs CO37aTh Oosiee APOOHBIN TIaH, HEKOTOPHIE
NOANYHKTBl MOXHO, B CBOIO O4Y€pENb, pa3BEpHYTh €IIE B  HECKOJIBKO
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX TTOITYHKTOB.
e CdopMynupyite BEIBOJBL.

B kauecTBe mpuMepa KpaTKOro T€3UCHOTO IUIaHa MOYXHO OCMOTPETh O/IHY M3 IJ1aB B Tpyae A. .
JloceBa «Mcropuss aHTUYHON 3CTETUKW», HapuMmep, riaBy o I'apmonuu (T. 8, KH. 2). PazBepHyTbIil
TE3UCHBIN IJIaH HpeAroiaraeT paciiupoBKy KIIOUYEBBIX MOHATUH M Te3ucoB. VIMEHHO Takoi IiaH
TpeOyeTcsl clienaTh MpH OTBEET Ha BOIIPOCHI ISl CAMOIOITOTOBKH IO JIEKLUSAM, a TAK)KE IIPU OTBETE Ha
BOIMPOCHI MPAKTUYECKOTO 3aHATHS.

TI'apmonus (harmonia) B neJioM, M1 TApMOHMS KaK NPUHIAIT

§ 1. Jloknmaccuueckoe npeacTaBIeHNE

1. Mudomorust

2. 'omMep 1 TOMEPOBCKOE CIIOBOYIOTPEOIEHNE B aHTUYHOH JINTepaType BOOOIEe

3. My3bIKanbHasi TapMOHHUS
§ 2. PanHss u cpeqHss Kilaccuka

1. Tlepexon k meproay KIACCUKH

2. I'epakiut

3. [Mudaropeiinst

4. OMnenokn

5. Cokpar
§ 3. Bricokast u 3penast Kilaccuka

1. IInaToH O rapMOHUH KaK O €IMHCTBE MPOTUBOIOJI0KHOCTEN
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2. Tapmonwus u no6poaeTenu

3. M'apMoHHUSs KaK €IMHCTBO BHEIIIHETO U BHYTPEHHETO

4. F'apMOHMS KaK €MHCTBO YMOIIOCTUTAEMOI0 U MaTepUaibHOrO

5. 'apMOHHUS KaK [UaNeKTUYECKU-KaTeropuanbHasi KOHCTPYKLUS
§ 4. [lo3aHss K1accuka

1. DiiieTn4ecKu-3HTENEXUITHASI TapMOHUS

2. "'apMoHus U ayiia

3. 'apMoOHUS U CTPYKTYypa

4. 'apMOHMS ¥ KOCMOJIOTHUS

5. OnuH U3 HanboJee XapaKTEPHBIX TEKCTOB (APUCTOTEINb)
§ 5. Ilocneknaccuueckoe MpeacTaBICHUE

1. Ctouku

2. DNUKypeNIbl U CKENTUKHU

3. ITnyTapx

4. IInotun

5. Ilpokn

6. AHTHYHAs TApMOHUS U TAPMOHHUS CPEHEBEKOBAs

Ecnu Te3ucHBIN IU1aH pa3BEPHYTH B CBA3HBIN TEKCT, TO IOJYYUTCS 3CCE UM MUHHU-ICCE: KPATKUI,
HO €MKHU U Pa3BEPHYTHIM OTBET HA 3a/IaHHBIN BOIIPOC.
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Ipuioxkenust
Ipunoxenne 1. AHHOTanusA padoyeil MPOrpaMMbl JUCHHUILIMHBI

Llenb aucuIuIMHBI — GOPMUPOBAHHE U PA3BUTHE Y CTYIEHTA KOMIUIEKCHOM KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHIIMM Ha PYCCKOM SI3bIKE, MpEACTaBIsONMel CcO00lW COBOKYNMHOCTh 3HAHUM, YMEHHIA,
CIOCOOHOCTEH, UEHHOCTeW W WHUIMATUB JIMYHOCTH, HEOOXOMUMBIX JUIS  YCTaHOBJICHUS
MEXJIMYHOCTHOTO KOHTAaKTa B COLMAIBHO-KYJIBTYpPHOH M mpodeccuoHanbHON (y4eOHOH, HaydHO,
MIPOU3BOJICTBEHHOM U Jp.) chepax U CUTyalHAX YEIOBEUECKOH eI TeIbHOCTH.

3ajaun JUCUUILIINHBIL:

— TIOBBIIICHHE OOIIEH KyJIbTYphl PEYH CTYJACHTOB, (POPMHUPOBAHHE U PA3BUTHUE KIFOUEBBIX
KOMITETEHIIMI B 00J1acTH NMPOPECCHOHATBHOIO U IEJI0OBOT0 OOLICHHUS;

— pa3BUTHE y y4alMXCs HABBIKOB aHAJIM3a COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTMH C
LEeIbI0 MPUOOPETEHUsI CIOCOOHOCTH MPOAYLHPOBATH YCTHBIE W MUCHMEHHBIE COOOIIECHHUS Pa3HBIX
(opMaToB B YCIOBHIX OBICTPO MEHSIOIINXCS COLUANBHBIX Peanii

B pe3ynbrare ocBOE€HUS NUCHUIUIMHBI O0YUYaIOLIUICS TOJIKEH:

3HATh:
. OCHOBBI TECOPHU PEUEBOM KOMMYHHUKAIIWH, TIPABUJIa OPTaHU3AlMU PEYCBOM JCATEIHHOCTH B
COOTBETCTBUH C KOHKPETHBIMU CUTYAIUSIMH OOIICHUS;
° OCHOBBI PEYEBOT0 ITHKETA U €r0 MEXKKYJIbTYPHBIC 0COOCHHOCTH;
yMeThb:
° MPUMEHSITH TIOJTyYEHHBIC TCOPSTHUSCKHUE 3HAHUS B KOHKPETHBIX CUTYAIUSIX MEKITMIHOCTHOTO
00IIIeHN;
. yYCTaHABIMBATh PEUYCBOM KOHTAKT W OOMEHHBAThCS HH(MOpMAaNMend ¢ APYTHMH YieHAMHU
SI3BIKOBOT'O KOJUICKTHBA, CBA3aHHBIMH C TOBOPSIINM PA3TMYHBIME COITHAIEHBIME OTHOIIICHUSMU;
° CO3/1aBaTh W PEJAKTUPOBATH CBS3HBIC, YCTHHIC M MHUCHhMEHHBIC TEKCTBHI PA3JIMYHBIX CTHJICH
pedu B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHBHBIMU 33/1a4aMU;
BJIAJIETh:
° HOPMaMHU JIMTEPATYPHOTO s3bIKa (Op(HOIMHUSCKUMU, TPAMMATHUECKUMH, JICKCHUCSCKAMH );
° HaBBIKAMHU TIOCTPOCHHUS PEYM B COOTBETCTBUH C KOMMYHUKATHBHBIMH HAMEPEHUSIMH U
CUTYyaluei oOIIeHNS;
° MCKYCCTBOM JHaliora W TOJIIOTa B pa3HBIX cdepax pedeBoro OOMICHHs, MyOIMYHOTO
BBICTYIUICHHUSI.

The discipline purpose — formation and development in the student of the complex communicative
competence in Russian representing set of knowledge, abilities, abilities, values and initiatives of the
personality necessary for establishment of interpersonal contact in welfare and professional (educational,
scientific, production, etc.) spheres and situations of human activity.

Problems of discipline:

— increase in the general standard of speech of students, formation and development of key
competences in professional and business communication;

— development in pupils of skills of the analysis of modern communicative technologies for the
purpose of acquisition of ability to produce oral and written messages of different formats in the
conditions of quickly changing social realities.

As a result of mastering the discipline, the student must:

To Know :

* the basics of the theory of speech communication, the rules for organizing speech activities in
accordance with specific communication situations;

* the basics of speech etiquette and its intercultural features;

To be able to:
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* apply the acquired theoretical knowledge in specific situations of interpersonal communication;

» establish speech contact and exchange information with other members of the language collective
associated with the speaker of various social relations;

* create and edit coherent, oral and written texts of various speech styles in accordance with
communicative tasks;

To own:

 norms of the literary language (orthoepic, grammatical, lexical);

* speech skills according to communication intentions and communication situation;

* the art of dialogue and polylogue in various areas of speech communication, public speaking.



